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ȹɐɆɍɆɓɎɥ ɍɆ ɊɔɐəɒɋɓɘɆɜɎɥɘɆ 
Следващите инструкции дават насоки за 
използването на цялостната документация. 
Като допълнение към настоящото Ръководство 
за инсталиране и експлоатация са валидни и 
други документи. 
 
ȳɎɋ ɓɋ ɕɔɋɒɆɒɋ ɔɘɉɔɈɔɖɓɔɗɘ ɍɆ 
ɋɈɋɓɘəɆɑɓɎ ɟɋɘɎ, ɈɠɍɓɎɐɓɆɑɎ ɕɔɖɆɊɎ 
ɓɋɗɕɆɍɈɆɓɋ ɓɆ ɓɆɗɘɔɥɟɎɘɋ ɎɓɗɘɖəɐɜɎɎ. 

Използвани символи 
Моля, при инсталиране на уреда спазвайте 
инструкциите за техническа безопасност в 
настоящото ръководство. 

ȴɕɆɗɓɔɗɘ! 
ȳɋɕɔɗɖɋɊɗɘɈɋɓɆ ɔɕɆɗɓɔɗɘ ɍɆ 
ɌɎɈɔɘɆ Ɏ ɍɊɖɆɈɋɘɔ! 
 

 Символ за наложителни действия 

Съхраняване на документацията 
Предайте настоящото Ръководство за 
експлоатация и инсталиране на потребителя. 
Ръководството трябва да се съхранява от 
него, за да може при необходимост да бъде на 
разположение. 
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ȸɋɛɓɎɝɋɗɐɆ ɇɋɍɔɕɆɗɓɔɗɘ  
Регулаторът трябва да бъде инсталиран от 
сертифициран технически специалист, който 
да носи отговорност за спазването на 
съществуващите норми и технически 
предписания. 
 
ȳɎɋ ɓɋ ɕɔɋɒɆɒɋ ɔɘɉɔɈɔɖɓɔɗɘ ɍɆ 
ɋɈɋɓɘəɆɑɓɎ ɟɋɘɎ, ɈɠɍɓɎɐɓɆɑɎ ɕɔɖɆɊɎ 
ɓɋɗɕɆɍɈɆɓɋ ɓɆ ɓɆɗɘɔɥɟɎɘɋ ɎɓɗɘɖəɐɜɎɎ. 
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ȶɠɐɔɈɔɊɗɘɈɔ ɍɆ ɘɋɛɓɎɝɋɗɐɆ ɋɐɗɕɑɔɆɘɆɜɎɥ 
ȴɕɎɗɆɓɎɋ 

 

       Легенда 
 
1. Дисплей 
2. Регулатор за управление 
I Информационен бутон 
F Бутон за специални функции 
ȶ Бутон за програмиране-  
        ниво на специалиста  

  
Фигура 1.1. Описание  
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ȴɕɎɗɆɓɎɋ ɓɆ ɊɎɗɕɑɋɥ 

 

     Легенда 
 
1. Ниво на специалиста и ниво на сервиз и 
 диагностика 
2. Информационно ниво 
3. Програмиране на програмите по време 
4. Мултифункционален индикатор 
5. Дни от седмицата 
6. Реална температура (измерена в момента) 
7. Режими на работа 
8. Специални функции 
9. Символ за отоплителна верига 

Фигура 2.1. Схема дисплей  
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ȴɕɎɗɆɓɎɋ ɓɆ əɖɋɊɆ 
Уредът calorMATIC 330 е терморегулатор за 
регулиране на стайна температура, 
предназначен за включване към модулиращи 
отоплителни уреди Vaillant, с възможност за 
програмиране на отоплението за период от 
една седмица. 
С calorMATIC 330 можете да зададете 
предварително стайната температура чрез 
задаване на програми за отопление. Има 
възможност за настройване на специални 
функции, като например т.нар. ”ȵɆɖɘɎ-
функции”. 

ȫɐɗɕɑɔɆɘɆɜɎɥ 
Принципът на експлоатация се базира върху три 
бутона и регулатор за настройка-програматор 
(концепция за експлоатация на Vaillant “Завърти 
и натисни”).  
Върху дисплея се активира текущия режим на 
работа (например  и  ) или, в случай, че е 
активирана, се указва съответната специална 
функция, както и актуалната стайна 
температура, актуалният ден от седмицата, 
актуалният час и минути, както и символът за 
огоплителна верига, в случай, че се осъществява 
работа на отоплителният уред в режим на 
отопление. 
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Настройка на режимите на работа 
Таблица 4.1. Ви дава прегледна схема за 
режимите на работа, които можете да 
настройвате. 
�‡�� Ако програматорът е поставен на 

базова индикация, натиснете го 
веднъж - върху дисплея започва да 
мига символът на зададения режим 
на работа. 

�‡�� Завъртете програматора, докато 
върху дисплея се покаже желаният 
режим на работа. 

След около 5 секунди отново се появява  
главното меню. 

ȷɎɒɈɔɑ ȶɋɌɎɒ 

 

Автоматичен: 
В зависимост от програматора се променя 
работата на отоплителната система - 
зададената времева програма за 
превключване между работните режими 
“отопление”  и “икономичен режим” . 

 
 

Отопление: 
Отоплителната система се задейства 
независимо от предварително зададената на 
програматора времева програма, в 
съответствие със зададената стайна 
температура. 

 
 

Икономичен режим “ЕСО”: 
Отоплителната система се задейства 
независимо от предварително зададената 
времева програма, в съответствие със 
икономичния  режим “ЕСО”  

 Таблица 4.1. Режими на работа  
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ȷɎɒɈɔɑ ȶɋɌɎɒ �‡�� Завъртете програматора, докато замига 

актуалният ден от седмицата. 
  МО  =  понеделник 
  TU   =  вторник 
  WE   =  сряда  
  TH   =  четвъртък 
  FR    =  петък 
  SA    =  събота 
  SU    =  неделя  
�‡�� Натиснете програматора. Менюто за 

часовете започва да мига. 
�‡�� Завъртете програматора до желаната 

стойност на часовете. 
�‡�� Натиснете програматора. Менюто за 

минутите започва да мига. 
�‡�� Завъртете програматора, докато се появи 

желаната стойност за минутите. 
 

 
 

 

Отоплителната верига е изключена, 
докато не се активира функцията 
“Защита от замръзване”. 

Таблица 4.1. Режими на работа (Продължение)  

Ден от седмицата и часово време 
За настройка на актуалното часово време и на 
актуалният ден от седмицата от главното меню е 
необходимо извършването на следните стъпки: 
�‡�� Натиснете програматора, докато започне да 

мига ден от седмицата 
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След около 5 секунди главното 
меню отново се появява на екрана. 
Ако в ръчен режим е активен 
годишният календар, можете 
според часовото време да 
настроите по същия начин и деня, 
месеца и годината. По този начин е 
възможно автоматично 
превключване между лятното и 
зимното часово време. 
Уредът има зададена базова 
програма  
(виж Таблица 4.2.) 

Настройка  периода на отопление 
 

ȮɓɊɎɐɆɘɔɖ 
ɍɆ Ɉɖɋɒɋɘɔ 

Ȫɋɓ ɔɘ 
ɗɋɊɒɎɜɆɘɆ/ 

ȷɋɊɒɎɝɋɓ ɇɑɔɐ 

ȷɘɆɖɘɔɈɔ 
Ɉɖɋɒɋ 

ȰɖɆɏɓɔ 
Ɉɖɋɒɋ 

Н1 Пон. – Пет. 6:00 22:00 
Н2 - -  - 
Н3 - -  - 
Н1 Събота 7:30 23:30 
Н2 - -  - 
Н3 - -  - 
Н1 Неделя 7:30 22:00 
Н2 - -  - 
Н3 - -  - 

 Таблица 4.2.  Фабрично зададена базова програма “Отопление” 



12 Ръководство за инсталиране и експлоатация calorMATIC 330 

 
Базовата програма на уреда може да бъде 
приспособена към Вашите индивидуални 
потребности.  
Настройката на желаното от Вас време се 
извършва в пет стъпки: 
1.   Натиснете бутона за програмиране ȶ 
2.   Изберете времева рамка “ȳò 
3.   Изберете ден от седмицата или 
 седмичен блок 
4.   Определете стартовото време 
5.   Определете крайното време 
Можете да дефинирате по 3 времеви рамки 
за един ден. 

В следващата таблица още веднъж са посочени 
отделните стъпки : 
ȪɎɗɕɑɋɏ ȳɋɔɇɛɔɊɎɒɎ ɗɘɠɕɐɎ 

 

Натиснете бутона за 
програмиране ȶ. Курсорът 
(черният триъгълник) 
маркира променливата 
стойност (Н1), която 
допълнително просветва. 
Изберете желаната времева 
рамка, като завъртите 
програматора. 
Програмируеми стойности: 
Н1, Н2, Н3, 
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Дисплей Необходими стъпки  Дисплей Необходими стъпки 
 

 

Натиснете програматора 
- курсорът маркира 
индикацията на седмичния 
блок, който мига 
допълнително. Изберете 
блок-програма или 
определен ден от 
седмицата, като завъртите 
програматора. 
Стойности за настройка: 
MO-SU (пон. – неделя)  
MO-FR (пон. – петък) 
SA-SU (събота - неделя) 
MO (понеделник) 
TU (вторник) 
WE (сряда) 
TH (четвъртък) 
FR (петък)   
SA (събота)   
SU (неделя) 

 

 

Натиснете програматора 
-  курсорът маркира 
стартовото време, 
индикацията за часовете. 
Изберете стартово време, 
като при това завъртите 
регулатора. За регулирането 
на минутите натиснете 
отново регулатора. 

  

Натиснете програматора 
-  курсорът маркира 
крайното време, 
индикаторът за часовете 
премигва. 
Изберете крайно време, 
като при това завъртите 
програматора. За 
настройката на минутите 
натиснете отново 
програматора. 

 Таблица 4.3. Задаване на времева рамка 



14 Ръководство за инсталиране и експлоатация calorMATIC 330 

 
При нужда можете да превключите 
Терморегулатора от седмична програма на 
дневна програма. 
�‡�� Натиснете в главното меню бутона F за 

около 10 секунди. При програмирането на 
времевата рамка сега вече не се появяват 
дни от седмицата. 

Настройване на стайна температура 
В главното меню се показва актуалната 
температура. Желаната стайна температура 
можете да настроите от главното меню. Също 
така, в главното меню можете да настроите или 
промените параметрите на икономичния режим 
"ЕСО". 
 

ȪɎɖɋɐɘɓɔ ɓɆɗɘɖɔɏɈɆɓɋ ɓɆ ɌɋɑɆɓɆɘɆ 
ɗɘɔɏɓɔɗɘ ɍɆ ɗɘɆɏɓɆɘɆ ɘɋɒɕɋɖɆɘəɖɆ. 
�‡�� Завъртете програматора в главното меню. 
Угасва показанието за реалната температура, 
символът-слънце и се появява в нивото “Режим 
на отопление” и в зададената (желаната) 
стойност на температура в помещението в 
мулти-функционалното ниво (например ТЕМР 
20º С). 
�‡�� Чрез завъртане на програматора можете 

директно да настроите желаната стайна 
температура на съответната стойност (след 
около 1 секунда).  

След около 5 секунди се връщате обратно в 
главното меню.  
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Настройка на параметъра на икономичен режим 
“ЕСО”. 
�‡�� Натискайте бутона за програмиране до 

тогава, докато на мултифункционалния 
дисплей се появи съобщението ЕСО, заедно 
със зададената стойност. 

Появява  се надпис “ЕСО”, който започва да 
мига. 
�‡�� Въртете програматора, докато се появи 

желаната стойност за параметъра 
понижаване на температурата (например  
ЕСО 15,0º). 

След около 5 секунди се връщате обратно в 
главното меню. 

Активиране на специални функции 
Специалните функции се извикват с бутона F. 
Можете да активирате следните функции: 
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ȪɎɗɕɑɋɏ ȳɋɔɇɛɔɊɎɒɎ ɗɘɠɕɐɎ  ȪɎɗɕɑɋɏ ȳɋɔɇɛɔɊɎɒɎ ɗɘɠɕɐɎ 
 

��

ȺəɓɐɜɎɥ òQuick-Vetoò 
С функцията Quick-Veto 
можете да промените стайната 
температура за кратък период 
от време (до следващата 
времева рамка).  Натиснете 
веднъж бутона F  “специална 
функция” – на дисплея се 
появява символът Quick-Veto - 
зададена стайна температура. 
Завъртете програматора, докато 
се появи съобщение за 
зададената стайна температура. 
След около 10 секунди върху 
главното меню се появява 
съобщението - “Функцията е 
активирана”. За да се 
деактивира преждевременно 
трябва да натиснете бутона F. 

  

 

Partyfunktion  
ȺəɓɐɜɎɥ òȵɆɖɘɎò  
Ако активирате функцията 
”ȵɆɖɘɎ”, “фазата на 
отопление” ще бъде 
продължена през 
следващата фаза на спад. 
Натиснете два пъти бутона 
“специална функция” – на 
дисплея  за около 10 
секунди просветва  символът 
”ȵɆɖɘɎ”, след което 
функцията е активирана. 
Деактивирането се извършва 
автоматично с достигането 
на следващата фаза на 
отопление. Ако искате 
предварително да я 
деактивирате, трябва да 
натиснете бутона F. 
Активирането може да се 
извърши само в автоматичен 
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режим  
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ȪɎɗɕɑɋɏ ȳɋɔɇɛɔɊɎɒɎ ɗɘɠɕɐɎ    4.6. Информационно ниво 

�:�d�h���g�Z�l�b�k�g�_�l�_���[�m�l�h�g�Z���³�,�Q�I�R�������\�e�b�a�Z�l�_���\����
�b�g�n�h�j�f�Z�p�b�h�g�g�h�l�h���g�b�\�h�l�h�������K�b�f�\�h�e�t�l���³�,�Q�I�R�����k�_��
�i�h�y�\�y�\�Z���\�t�j�o�m���^�b�k�i�e�_�y�����\�_�^�g�Z�]�Z���k�e�_�^���d�Z�l�h���k�l�_��
�b�a�\�b�d�Z�e�b���b�g�n�h�j�f�Z�p�b�h�g�g�h�l�h�����g�b�\�h�����:�d�h���g�Z�l�b�k�g�_�l�_��
�[�m�l�h�g�Z���g�y�d�h�e�d�h���i�t�l�b�����i�h�k�e�_�^�h�\�Z�l�_�e�g�h���s�_���k�_��
�b�a�i�b�k�\�Z�l���k�e�_�^�g�b�l�_���^�Z�g�g�b����
���������G�Z�b�f�_�g�h�\�Z�g�b�_�l�h���g�Z���L�_�j�f�h�j�_�]�m�e�Z�l�h�j�Z����
�� ���9�5�7��������������
���������4�X�L�F�N�����9�H�W�R���±���`�_�e�Z�g�Z�l�Z���k�l�Z�c�g�Z��
�� �l�_�f�i�_�j�Z�l�m�j�Z�����\���k�e�m�q�Z�c�����q�_���_���Z�d�l�b�\�g�Z����
���������A�Z�^�Z�^�_�g�Z�l�Z���`�_�e�Z�g�Z���k�l�h�c�g�h�k�l���g�Z��
�� �k�l�Z�c�g�Z�l�Z���l�_�f�i�_�j�Z�l�m�j�Z��
�� ���g�Z�i�j�b�f�_�j���L�?�F�J�������������ž�K����
���������:�d�l�m�Z�e�g�Z�l�Z���l�_�f�i�_�j�Z�l�m�j�Z���a�Z���b�d�h�g�h�f�b�q�_�g��
�j�_�`�b�f�����g�Z�i�j�b�f�_�j���?�K�H�����������ƒ�K����
�������>�_�g���F�_�k�_�p�����=�h�^�b�g�Z�����\���k�e�m�q�Z�c�����q�_���_��
�� �Z�d�l�b�\�b�j�Z�g���]�h�^�b�r�g�b�y���d�Z�e�_�g�^�Z�j�� 
- �A�Z�^�Z�^�_�g�b���\�j�_�f�_�\�b���i�j�h�]�j�Z�f�b���³�H�l�h�i�e�_�g�b�_�´��
���\�k�b�q�d�b���h�l�^�_�e�g�b���\�j�_�f�_�\�b���j�Z�f�d�b���a�Z���\�k�_�d�b��
�h�l��̂_�e�_�g���^�_�g�� 

��

ȺəɓɐɜɎɥ ñȴɘɕəɗɐò 
Чрез тази функция, 
терморегулаторът се изключва, но 
функцията “ȭɆɟɎɘɆ ɔɘ ɍɆɒɖɠɍ-
ɈɆɓɋ” остава включена. 
Натиснете бутона “Специална 
функция” три пъти – върху 
дисплея ще светне символът 
 “ȴɘɕəɗɐ”. Завъртете 
програматора докато се появи 
желаният брой почивни дни. След 
10 сек. функцията се активира и 
режимът на работа се установява 
за желания период от време върху 
OFF (изключено) респективно 
AUS (изключено) (Виж глава 4.1). 
Ако искате предварително да 
деактивирате функцията, трябва 
само да натиснете бутона F.  

Таблица 4.4. Извънредни функции 
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ȩɆɖɆɓɜɎɥ ɓɆ ɎɍɊɋɑɎɋɘɔ Ɏ ɔɘɉɔɈɔɖɓɔɗɘ 
ȧɠɑɉɆɖɎɥ 
Газкомфорт ЕАД - официален представител на 
Vaillant за България – предоставя гаранция от 2 
години за продуктите на производителя Vaillant, по 
отношение на дефекти, свързани с материалите и 
конструктивни дефекти. 
Гаранцията се признава само, ако са изпълнени 
следните условия: 
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1. Уредът трябва да бъде монтиран от 
квалифициран специалист. Той е отговорен за 
това да се спазват всички валидни нормативи и 
директиви  при техническата инсталация. 
2. По време на гаранционния период само 
Отдела за обслужване на потребителите на 
Газкомфорт ЕАД е оторизиран да предприема 
поправки или промени по уредите. Гаранцията 
на изделието се анулира, ако в уреда бъдат 
вградени части, които не се допускат за 
употреба от Vaillant. 
 

По време на гаранционния период, 
констатираните по уреда материални и 
фабрични дефекти ще бъдат отстранени 
безплатно от нашият Отдела за обслужване на 
потребителите. За дефекти, които не се дължат 
на упоменатите причини: например дефекти, 
предизвикани от неправилно инсталиране или 
на експлоатация на уреда не съобразена с 
инструкциите, нарушаване  на разпоредбите и 
техническите предписания за монтаж, на 
изискванията относно помещението за монтаж 
или по отношение на вентилацията, при 
претоварване, при замръзване или при 
нарушаване на нормалното износване, или при 
упражняване на груба сила ние не поемаме 
отговорност.  
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Ако бъде издадена фактура, съгласно общите 
условия на Договора за възлагане на поръчка, 
то тя се адресира без предварителна писмена 
договореност с трети лица (например 
собственици, наемодатели, управители и т.н.) 
до Възложителя или/и Потребителя на 
техническото съоръжение; той поема 
задължението по плащането. Сумата по 
фактурата се заплаща на техника на Отдел за 
експлоатация на клиентите на завода, който е 
извършил услугата. Поправката или смяната на 
части по време на гаранцията не удължава 
гаранционния срок. Не обхванати от Заводската 
гаранция са претенциите, които излизат извън 
рамките на безплатното отстраняване на 
дефектите, например: 

Претенции свързани с обезщетение за нанесени 
щети. Компетентният съд е съдът, действащ на 
територията на регистрацията на нашето 
предприятие. За да се осигурят всички функции 
на уреда Vaillant за продължителен период от 
време и за да не се променя разрешеното 
серийно статукво, при ремонтни работи и 
работи по привеждане в изправност могат да се 
използват само оригинални резервни части 
Vaillant. 
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ȶɋɜɎɐɑɎɖɆɓɋ Ɏ ɎɍɈɔɍɈɆɓɋ ɓɆ 
ɘɋɛɓɎɝɋɗɐɎɘɋ ɔɘɕɆɊɠɜɎ 
Стайният терморегулатор, както и всички негови 
принадлежности не могат да бъдат третирани като 
битови отпадъци. Погрижете се старият уред и, в 
конкретните случаи, наличните съпътстващи уреда 
принадлежности да бъдат извозени и предадени за 
отпадъци по установения начин. 
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ȶɠɐɔɈɔɊɗɘɈɔ ɍɆ ɎɓɗɘɆɑɎɖɆɓɋ 
7. ȹɐɆɍɆɓɎɋ ɍɆ ɎɓɗɘɆɑɎɖɆɓɋ 
Монтажът, включването в електрическата мрежа, 
настройките на уреда, както и първоначалното 
въвеждане в експлоатация могат да бъдат 
извършени само от квалифициран технически 
специалист! 

7.1  СЕ- Знак (Европейски сертификат) 
С обозначението СЕ се удостоверява, че 
терморегулаторът calorMATIC 330, свързан към 
отоплителни уреди Vaillant изпълнява принципно 
изискванията на Директивата за 
електромагнитната съвместимост (Директива 
89/336 /ЕЕС) и на Директивата за ниско 
напрежение (Директива 73/23/ЕЕС). 

7.2 Целесъобразна употреба 
Терморегулаторът calorMATIC 330 е 
конструиран според изискваните параметри 
за този вид  технически съоръжения и на 
одобрените правила за техническа 
безопасност. Въпреки това, при употреба не 
по предназначение или при неподходяща 
употреба може да възникне опасност за 
здравето и живота на потребителя или на 
трето лице, увреждане на уредите или 
възникване на други щети. 
Терморегулаторът за регулиране на стайна 
температура calorMATIC 330, свързан с 
модулиращ отоплителен уред марка 
“Vaillant“, служи за управление на  
отоплителната инсталация, при задаване на 
съответните параметри за температура и 
време. 



24 Ръководство за инсталиране и експлоатация calorMATIC 330 

  
Друго или излизащо от тези рамки използване 
на уреда се счита за използване не по 
предназначение. Производителят/доставчикът 
не носи отговорност за щети, които са резултат 
от гореизложените причини. Рискът се поема 
единствено от потребителя. Към употреба по 
предназначение спада и спазването на 
Ръководството за експлоатация и технически 
монтаж. 

8. Инструкции за безопасност  

Уредът трябва да бъде монтиран от 
сертифициран технически специалист, който 
отговаря за спазването на съществуващите 
норми и законови разпоредби. Производителят 
не носи отговорност за щети, възникнали в 
резултат на неспазването на изложеното в това 
ръководство. 
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8.1�� ȮɓɗɘɖəɐɜɎɎ ɍɆ 

ɇɋɍɔɕɆɗɓɔɗɘ 

 Внимание! 
Опасност за живота от токов удар при 
токопроводящи съединителни връзки.  
Преди работа с уреда да се изключи 
електрическото захранване и да се 
обезопаси срещу повторно включване. 
Терморегулаторът следва да се снема 
от стенния панел, съответно да се 
изважда щекера от електрическия 
контакт, само когато е изключен от 
електрическото напрежение. 

8.2 Разпоредби 
За окабеляването използвайте обичайно 
използваните и налични в търговската мрежа 
проводници - минимално сечение на 
проводниците от 3 х 0,75mm². 
Терморегулаторът може да се монтира само в 
сухи помещения. 
 
ȧɠɑɉɆɖɎɥ 
В България за електро-монтажа следва да се 
спазват действащите норми, както и 
Разпоредбите на Електроснабдителната мрежа 
на потребителя.  
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 9.�� ȲɔɓɘɆɌ 

9.1�� Местоположение на уреда 
Монтирайте Терморегулатора според схемата за 
най-доброто топлинно разпределение на 
стайната температура (избягване на 
аеродинамично отопление, без технически 
монтаж върху студени стени и т.н.). 
Най-подходящото място за монтаж обикновено е 
в главното жилищно помещение, върху вътрешна 
стена на височина около 1,5 м. 
Терморегулаторът за регулиране на стайната 
температура трябва да обхваща циркулиращия в 
стаята въздух, без да има препятствия като 
мебели, завеси или други предмети. Мястото на 
монтажа трябва да бъде избрано така, че 
въздушните течения от врата или от прозорец да 
се избегнат. 
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Пряко влияние могат да окажат също и топлинни 
източници като радиатор, стена на камина, 
телевизор или слънчеви лъчи. В стаята, в която е 
поставен терморегулаторът, всички вентили на 
отоплителните тела (радиаторите) трябва да са 
напълно отворени. 

9.2 Монтиране на Терморегулатора 
Връзката с отоплителния уред се извършва 
посредством трижилен свързващ проводник. 
�‡�� Изтеглете Терморегулатора за регулиране на 

температурата в помещението (1) от стенния 
панел (5).  

�‡�� Поставете предвидените за целта дюбели в 
двата отвора за закрепване (3) с диаметър 6 
mm (в съответствие с фигура 9.1). 

 
Фигура 9.1. Монтаж на стайния терморегулатор 
 
�‡�� Прокарайте свързващия кабел през 

предвидения за него отвор (4). 
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�‡�� Закрепете стенния панел към стената с 

предвидените за целта два болта. 
�‡�� Свържете свързващия кабел, съгласно 

схемата, показана на фигура 10.1. 
�‡�� Поставете терморегулатора (1) върху 

стенния панел така, че щифтовете да 
съвпаднат с обратната страна на горната 
част на държачите за закрепване (2). 

�‡�� Натиснете терморегулатора върху стенния 
панел, докато той се фиксира стабилно в 
гнездото. 

10. ȫɑɋɐɘɖɔɎɓɗɘɆɑɆɜɎɥ 
Свързването към електрическата инсталация 
трябва да се извършва само от сертифициран 
технически специалист. 

 ȨɓɎɒɆɓɎɋ! 
Опасност за живота от токов удар при 
токопроводящи ел. връзки.  
Преди работа с уреда да се ɎɍɐɑɤɝɎ 
електрическото захранване и да се 
обезопаси срещу повторно включване. 
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10.1 Терморегулатор – включване 
 
Управлението на отоплителния уред се 
извършва посредством трижилен проводник. 
За свързващ проводник използвайте кабел с 
минимално сечение 3 х 0.75 mm² и максимално 
3 х 1.50 mm². Свържете трижилният проводник 
към присъединителните клеми 7-8-9 в стенния 
панел на терморегулатора, както и в 
разпределителната кутия на отоплителния 
уред. В отоплителния уред мостът между 
клеми 3 и 4 не трябва да се отстранява. 

 
    Heizgerät = отоплителен уред 
 
    Фигура 10.1  Електрическо свързване 
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10.2 Включване на teleSWICH - 
дистанционен превключвател (в случай, че 
има такъв) 

�‡�� Свържете teleSWICH-а, както е посочено на 
Фигура 10.1. Спазвайте също и инструкциите 
за teleSWICH. 

 

10.��ȨɠɈɋɌɊɆɓɋ Ɉ ɋɐɗɕɑɔɆɘɆɜɎɥ 
За да се съгласуват оптимално параметрите на 
инсталацията с наличните пропорции е 
необходимо да се настроят някои инсталационни 
параметри. Инсталационните параметри са 
обединени в едно ниво на експлоатация и трябва 
да се настройват само от технически специалист. 

Нивото “Сервиз и диагностика” е предвидено 
за използване също от технически специалист 
и подпомага неговата дейност при сервизно 
обслужване. 

11.1  Ниво на специалиста  
До нивото на специалиста се достига чрез 
бутона ȶ.  
�‡�� Натиснете бутона ȶ за около 10 секунди. 

На дисплея се появява символ ”ɉɆɋɝɋɓ 
ɐɑɤɝ” и първият параметър. 

�‡�� Натиснете програматора и задайте 
желаните стойности. 
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Ако натиснете бутона ȶ се връщате обратно в 
главното меню. Можете да извикате и да 
промените следните инсталационни параметри 

 Дисплей Настройка посредством 
завъртане на 
програматора 

 

 

ȪɈəɘɔɝɐɔɈ /ȦɓɆɑɔɉɔɈ 
ɖɋɌɎɒ 
Превключване между 
двуточков/аналогов 
режим. Терморегулаторът 
е с фабрично зададен 
двуточков режим на 
управление (програмна 
стойност 0). 
Посредством промяна на 
параметъра на 1, 
терморегулаторът може 
да бъде превключен в 
аналогов режим. 

Дисплей Настройка посредством 
завъртане на програматора 

 

ȮɐɔɓɔɒɎɝɋɓ ɖɋɌɎɒ ñȫȷȴò 
Фабрична настройка: 15.0ºС 
Диапазон на настройка: 
5...30.0º 

 

ȰɔɖɋɐɜɎɥ ɕɔɒɋɟɋɓɎɋ - 
ɖɋɆɑɓɆ ɘɋɒɕɋɖɆɘəɖɓɆ 
ɗɘɔɏɓɔɗɘ/ɔɚɗɋɘ/ 
Настройка на показанията в 
диапазона от макс.+/- 3ºС 
Фабрична настройка: 0ºС 



32 Ръководство за инсталиране и експлоатация calorMATIC 330 

  
Дисплей Настройка посредством 

завъртане на програматора 
 

Дисплей 
Настройка посредством 
завъртане на 
програматора 

 

 
 

 
 
 

ȶɋɉəɑɆɜɎɔɓɋɓ ɖɋɌɎɒ  
(ɕɆɖɆɒɋɘɖɎ) 
Съгласуване на секциите 
За оптималното съгласуване с 
размерите на помещението, 
съответно определяне на 
параметрите (основни 
конструкционни данни) на 
отоплителното тяло. 
Фабрично програмиране: 0 
Диапазон за програмиране: -5...+5 
(Положителни стойности: бавен 
режим на превключване на 
терморегулатора; Отрицателни 
стойности: ускорен режим на 
превключването на 
терморегулатора)  
ȵɖɔɉɖɆɒɎɖəɋɒɆ ɗɘɔɏɓɔɗɘ òɊɋɓò 
За активирането на год. календар 

 

 

Програмируема стойност 
”месец” 
 
За активирането на 
годишния календар 

 

Програмируема стойност 
”година” 
 
За активирането на 
годишния календар 

 Таблица 11.1 Инсталационни параметри 
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11.2  Ниво сервиз и диагностика 
До това ниво на сервиз и 
диагностика се достига с помощта на 
бутона ȶ и програматора. 
Натиснете бутона ȶ и същевременно 
програматора за около 3 секунди 
При първата стъпка ще се задейства 
информационно искане за отопление 
от 50ºС, за да се изпита 
прехвърлянето към отоплителният 
уред. След това можете да извикате 
всички възможности за тестване, 
като завъртите или натиснете 
програматора. Ако натиснете бутона 
ȶ, се връщате обратно в главното 
меню.  

Можете да извикате следните тестове: 
Програматор Тест Начин на протичане 

на теста 
Натиснете 
бутона ȶ и 
програматора 
за около 3 
секунди 

Информационно 
запитване за 
отопление 

Симулира се зададена 
стойност от 50 ºС. 
Горелката на 
отоплителния уред се 
задейства, помпата се 
задейства (но само до 
максималното 
температурно 
ограничение на 
отоплителния уред!).  

Натиснете Вход teleSWICH Показание Статус 
вход teleSWICH 

Натиснете Дисплей тест На дисплея се появят 
всичките му елементи 

Натиснете Софтуерна- 
версия 

Появява се 
софтуерната версия . 

 Таблица 11.2 Сервиз/Диагностика  
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ȨɖɠɟɆɓɋ ɓɆ ɕɖɔɉɖɆɒɆɘɔɖɆ ɓɆ əɖɋɊɆ Ɉ 
ɎɍɛɔɊɓɔ ɕɔɑɔɌɋɓɎɋ  
�‡�� За да се приведе Терморегулатора отново 

в режим ”Настройка на уреда” натиснете 
бутона ȶ за 15 секунди. 

11.3�� Предаване на потребителя  
Потребителят на терморегулатора трябва да бъде 
информиран за начина на ползване и управление, 
както и за функциите на своя терморегулатор. 
На потребителя трябва да бъдат предоставени 
предназначените за него Ръководство 
/инструкции/ и документи за уреда. 
�‡�� Прегледайте Ръководството за експлоатация 

заедно с потребителя и отговорете на 
въпросите му, възникнали при конкретния 
случай. 

�‡�� Обърнете внимание на потребителя главно 
върху инструкциите за безопасност, които той 
трябва да спазва. 

�‡�� Обърнете специално внимание на потребителя 
на това, че Ръководството /Инструкциите 
трябва да се съхраняват на подходящо място в 
близост до терморегулатора. 
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12. ȸɋɛɓɎɝɋɗɐɎ ɊɆɓɓɎ  
Наименование Едини

ци 
  

Експлоатационно напрежение U max V 25 
Допустима максимална температура 
на околната среда 

ºС 50 

Консумация на ел. енергия mA <20 
Минимално сечение на свързващите 
проводници 

 
mm² 

0,75 

Вид защита  IP 20 
Степен на защита за терморегулатора  III 
Вход TEL активен без потенциал 
Размери 
Височина mm 97 
Широчина mm 146 
Дълбочина mm 27 
Таблица 12.1 Технически данни 
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13.��ȴɘɊɋɑɎ ɍɆ ɔɇɗɑəɌɈɆɓɋ ɓɆ 
ɕɔɘɖɋɇɎɘɋɑɎ  

 

“Газкомфорт” ЕАД 
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